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ERRATUM

Dans la table des matières, p. xviii, sous « Unkraut Vergeht Nicht – La
corédaction dans l’administration fédérale suisse », le nom de 

 

Caroline
Laurent

 

, coauteure de l’article, à été omis.

Dans la table des matières, p. xix, sous « Orchestrating Legal Multi-
lingualism: 

 

12 Études

 

» ainsi qu’en page 377, le nom de la coauteure de
l’article doit se lire 

 

Clarisse Kehler Siebert

 

.

Les Éditions Thémis présentent toutes leurs excuses aux personnes
concernées.

In the table of contents, p. xviii, under “Unkraut Vergeht Nicht – La
corédaction dans l’administration fédérale suisse”, the name of 

 

Caroline
Laurent

 

, the article’s co-author, was omitted. 

In the table of contents, p. xix, under “Orchestrating Legal Multilin-
gualism: 

 

12 Études

 

”, as well as on page 377, the name of the co-author
should read 

 

Clarisse Kehler Siebert

 

. 

Les Éditions Thémis extend their most sincere apologies to all the par-
ties concerned. 


